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to an individual, to a group of people (the inhabitants of Western Ukraine are followers
of Bandera and neo-Nazis), or to a process, event or particular place in time and space.
The creation of thematic frames is related to the human desire to simplify the outside world
and to easily distinguish friends from foes. Thematic framing can be used to manipulate
audiences.

It has been proved that the means of verbalization of the information and psychological
warfare reflect the perception of reality in the light of a certain ideology and mentality.
The conceptualization of conflicting parties takes place in terms of such eternal values
as the Good and the Evil which is here based on the dichotomy ONE’S OWN / ALIEN
(Ukraine / Russia), reflecting the opposition between western and eastern civilizations.

The paper determines ontological features of the dichotomy ONE’S OWN / ALIEN,
introduces its model, exposes semantic structure of the key lexemes that denote ONE’S OWN
/ ALIEN. The investigation of neologisms allows revealing the ways and means of languages
enrichment. It also exposes the semantic properties of innovations and highlights
the phenomenon of the war of linguistic signs which includes the war of form and the war
of meaning.

Key words: the information and psychological warfare, manipulation, innovation,
narrative, the war of linguistic signs, dichotomy ONE’S OWN | ALIEN.
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3AI'OJIOBKA B POMAHI TOMACA BPYCCITA
. «AM KURZEREN ENDE DER SONNENALLEE»
TA IXHE BIATBOPEHHA B YKPAIHCBKOMY ITEPEKJIAI

Cmamms npucesuena 0cobIUBOCMAM GIOMBOPEHHs 3A20/06KI8 pOo30ili6 pOMAHY
Tomaca bpyccira 6 ykpaincbkomy nepeknaodi. AHanizyemuvcs iHMePMeKCmyaibHiCMb
ma ano3UBHiCMb 3A20108KI8 ma NpobiemMa 30epedceHHs NpazMamuKo-CmuliCImu4HuxX
@DYHKYIL 3a207106K16 8 YMOBAX IHULOI KYIbIMYPHOI CRITbHOMU.
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ITocTanoBka mpodiaemu. 3arojloBKU XYAOXKHIX TBOPIB fK OCOOJMBI KOMYHIKAaTHBHI
OJIMHMII, IO €, 3 OJHOro OOKY, KOMIIOHEHTOM TEKCTy, a 3 IHIIOIO0 — CaMOCTIiHHOIO
1H(QOPMATHBHOIO OJWHUIICIO, MOCTIHHO TPHUBEPTAIOTH A0 cebe yBary mochigHukiB. Cepen
npaib OCTaHHIX POKIB HaWOuIbIIe poOIT MPUCBAYEHO JOCHIHKEHHIO CEMaHTUKU, CTPYKTYpHU
Ta ¢yHKIIA 3aroynoBkiB [1; 3; 6; 8; 11; 12; 20; 23; 24], nutanas kracudikaiii 3arojJoBKiB
3a pi3HUMHU KpuTepisMu posrisiaats JI. I'puitok, O. Cxmsipenko, O. Tpauenko [6; 16; 21],
Mpo  IHTEPTEKCTYyaJbHICTh  Ta  alIO3WBHICTh  MUIIYTh  BITYU3HSHI  JIOCIIIHHUKH
O. BonkoBuncekui, K. T'opmikoBa ta H. IlleByenko [5]. [IutanHsMEu nepekiany 3arojioBKiB
XyJOKHIX TBOpiB 3aiimanmcst HaykoBii O. CamconoBa ta b. Ctactok [15;16], TeopeTnunum
npobiemaM nepekiany npucBsdeHo npaio Oxcanu JlyxHoi [13].
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[Ipy 1pOMy B OCHOBHOMY WHIETbCA NP0 3aroJlOBKM CaMHMX XYAOXKHIX TBOPIB,
a TpO 3aroJIOBKA PO3AUTIB TPAIUISIOTHCS JIUIIE OKpPeMi 3ayBaXEHHS B 3arallbHUX
poboTax 30KpemMa, B MAariCTepCchKid aucepTariii aBCTPIMNCHKOI JOCTIAHUIN Y PCYyIu
Parenmraitnep, npucBsSYeHI HAPATOJIOTIYHUM TEPCIIEKTHBAM POMaHiB Ta cueHapiiB Tomaca
bpyccira [27, c¢.114-117]. Ilpore came 3aroJioOBKM pO3IUIIB BIAIrpalOTh YUMaIy pOJIb
3  ONIAY Ha BaXJIMBICTh AaCOLIATUBHO-CMHCIOBHUX 3B’SI3KiB, IO BCTaHOBJIIOIOTHCS
MDK CHJIBHMMHU MO3ULISIMM TEKCTy, aJUKE 1HJIMBIIYalbHO-aBTOPCHKE UJIEHYBAHHSA TEKCTY
Ha PO3JLIH € BUSBOM CTHIJIICTHYHOI 3HAYYIIOCTI KaTeropii auckperHocti [19, c. 216, 227].

Came ne 3ymoBWiio BHOIp TemMu. Mera cTarTi — JOCHIDKEHHS OCOOIMBOCTEH
BIITBOPEHHSI 3aroJIOBKIB OKpeMux posnirie pomany Tomaca bBpyccira «Consiuna ames»
B YKpaiHCBKOMY MepeKiaai 3 OIJsly Ha CMHCIOBI 3B’A3KM 3arojloBKiB 3 TEKCTOM
Ta aBTOPCHKHH 3aJyM. AKTYaJbHICTh OOpaHOi TEMH 3yMOBJEHAa IHTEPECOM CY4acHOL
JIHTBICTUKH JI0 POJII CHJIBHUX TO3MIIH B MpOIEC] JACKOMAYBAHHS TEKCTy IMpPEACTaBHUKAMH
Pi3HUX KyJIBTYPHUX CIUTFHOT Ta 3POCTAaHHSM IONHUTY Ha YKPAaiHOMOBHI MEpEKyIau Cy4acHUX
JITepaTypHUX TBOPIB, a TaKOX MOMYJSPHICTIO LIbOI'O HIMELBKOIO MUChbMEHHUKA Ta HOTro
POJLTIO B Cy4acHOMY JIITEpaTypHOMY HPOIIECi.

Buk/i1ag oOCHOBHOrO Mmarepiagy. 3arajJbHOBU3HAHUM € IIOJIOKEHHS IIpo  Te,
IO 3aroJIOBOK MOETHYE B cO01 pi3HI QyHKIIT (HOMIHATUBHY, iHPOPMATHUBHY, €KCIIPECUBHO-
amneNATUBHY, €MOTHBHY, PO3JLUIOBY TOIIO), CIIBBIJHOLIEHHS SKUX 3alle)KUTh BiA KaHPY
TEKCTy Ta HaMmipy aBTopa. OCKUIBKM YHTa4 IIOCTIHHO TIOBEPTAETHCA JO 3arojoBKa
B Ipolleci 4YMTaHHS TBOPY 1 MICIs MOro 3aBepILIEHHs, 3aroJIoOBOK HaOyBae A 4MTaya
iopa3 1IHIIOTO 3HAa4YeHHS Ta Oepe TaKUM YHMHOM YYacTh B CEMaHTHYHiN opraHizarmii
Tekery [7, c.43-45;9, c. 106].

Ha BinMiHy BiJl OpHriHaly MEpeKJaJ BUABISAETbCA €IEMEHTOM, IO HAJIEKHUTh
JIBOM KYJIbTypaM: BiH HE TUIbKM Jli€ Ha PEUMIIIE€HTa, a i 3a3Hae Ha coOi BIUIMBY I1HIIOL
KyneTypH [17, c. 76], ajxe uutau cnpuiiMae pparMeHT 4yXKOi JIHIBOKYJIbTYPHOI CHUIBHOTH
came 3a jonomMororo nepeknany. Ak migkpecmoe B. Kyxapenko, nepekiiagady BHOCUTh CBOE
PO3YMIHHS, BUIBHO YM HEBUIBHO EKCIUIIKYIOUM OpHIiHAJ, MOJIETIIYIOUM HOTo JeKOTyBaHHS.
[Tpu npoMy, SIK IpaBHUIIO, BTpayaeTbcs OAaraTOACHEKTHICTh 3B’S3KIB 3arojioBKa 3 TEKCTOM,
10 J03BOJISIE TOBOPUTH TMPO MEPEpPO3MOAUT TMPOCHEKTUBHOIO Ta PETPOCHEKTUBHOIO
ocmucieHHs TekcTy [10, c. 42—46].

AHaJi3yl04M 0cOoOIMBOCTI 3aroJIOBKiB, HEOOX1ITHO BUXOAUTH 3 1HIUBIAYaJIbHOTO CTUJIIO
aBTOpa, TOMY CIIOYaTKy KOPOTKO OKPECIIMO OCOOJIMBOCTI CTUJIIO pOMaHy. fIK MiJKPECIIOTh
nociiHuky TBopuocti Tomaca bpyccira @.Beaekinr ta P. Llaxay, a5 HbOro XxapakTepHi Taki
JOMIHAHTHI ~ pUCH, SIK  HEOJAHO3HAYHICTh  IHTEpHpeTaii, HasBHICTb  YHCIECHHUX
IHTEpPTeKCTyalbHUX Ta iHTepMedianbHuX enemeHtiB [29; 30; 31; 32]. Cnig BiA3HAuUTH,
[0 aBTOp HAIHKCaB 1€l poMaH Ha OCHOBI BJIIACHOTO clieHapito il pinbmy «CoHSUHA ajesy,
1110 HE MOTIJIO HE TIO3HAYUTHUCS Ha HOTO CTHJIL.

Ha3sBa pomany («Am kiirzeren Ende der Sonnenallee», T06TO0 «Ha kopoTmomy
BinTUHKY CoHSYHOI anei»), BiJpi3HAETbCA Bix Ha3Bu ¢uibMy («Sonnenallee», TOOTO
«ConstyHa anesi»). YKpaiHCBKOIO 3arojoBOK POMaHy MEpPeKIaieHo MmpocTo sk «CoHsSYHA
anes». Ilpu 11boMy 306epiraeTbcs CIiBBIIHECEHICTh 3 MIEBHUM MICLIEM — AJIE€I0 SIK 3aTHIITHOIO
BYJUIICIO 3 MAJIbOBHUYOIO HA3BOIO, BHACIIIOK YOTO YHTA4 OYIKYe MIBHIIEC 32 BCE SKUXOCHh
pPOMaHTHYHHUX TOAIM. i mepeciuHOro HIMEIBKOro YHWTaya L Ha3Ba MICTUTH Oiblie
iH(dopmallii, OCKUIBKM B HBOTO ISl BYJIHIS acolitoeTbest 3 bepniHoM Ta Horo moauioM
Ha 3axigHuil Ta CxigHuil bepiiH 3a yaciB iCHyBaHHS JBOX HIMEIBKUX Jep)kaB: bepmiHcbkuit
Myp PO3IUIMB 1LI}0 BYJIMIIO Ha Bl YaCTHUHH, TYyT OYB OJIMH 13 MYHKTIB MEPETHHY KOPJOHY.
YTO4YHEHHs, PO AKY caMe YacTHHY aJiel WaeTbcs (KOpOoTIy), BUKIMKAE JIOJJATKOBI acoriarii,
NOB’sI3aHI 3 KOHOTATHMBHOK CEMaHTHKOI TPHUKMETHHKA KUIZ «KOPOTKHi1» BHACIIIOK
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HasBHOCTI B MOBi (paseosoriamiB zU kurz kommen (ke ooodepoicysamu uo2o-nebyon),
den kiirzeren ziehen (sumsiemu nesoanui scepe6). Himeupkuii nociinuuk P. [laxay Bka3sye
Ha CHMMBOJIIYHE 3HAUEHHS IIbOTO 3arojioBka, 060 rpomaasau HJIP Gauwmm cebe oOmiieHUMH
BHaciinok moxury Himeuuwmnn [31, c.2]. Ockinbku mi acomiamii SBISIOTH COOOI0 JIaKyHU
KyJIbTypHUX TIpocTopiB [17, ¢.78-79], Taka ckopodeHa Ha3Ba POMaHy B MEPEKIal I[IJIKOM
BUIIPABaHA.

[[lomo 3aroioBKIB OKpPeMHX PpO3JUTIB, TO BOHHM BIJ3HAYAIOTHCS HAA3BUYAIHOIO
KPEaTUBHICTIO Y BUOOpPI (opMysroBaHb, aJKe camMe B 3arojiOBKax pO3IUTIB BiIOMBaeThCS
1IeoJIoTiYHa W ecTeTWyHa mo3uilis aBtopa [5, c. 175]. IlepeBakHa OUIBIIICTH 13 HUX
HE MICTUTh KOHKPETHHUX BKa3iBOK Ha MOJil, IpO sKi WAEThCA B pO3JiIax, a JIMIIE TEeBHUM
YUHOM HATSKa€ Ha HUX, TOOTO MK TEKCTOM PO3AUTY Ta MOr0 Ha3BOKO ICHYIOTH NMPHUOJIM3HI,
BIJTHOCHI, aro3uBHI, cnabki 3B’s3ku [22]. lle cmpusie miaBHIEHIH aTPaKTHBHOCTI TaKUX
3aroJIOBKiB, OCKUIBKM BOHAa OOCPHEHO MPOMOPITiHHA KIJTbKOCTI 3aKJIajieHo1 y Ha3Bi iHdopmartii
npo Tekcr. Tyr MoxkHa, sk 3a3Hadae C. XMeIbKOBChKA, BOAYATH JITEpaTypHI TEHICHIIIT
Cy4yaCHOCTI, KOJIM «aBTOpPU MOCTMOJAEPHI3MY 3BEpPTAIOThCS IO CBOrO YWTaya 5K
JI0 TIOBHOIIPABHOTO CIIIBPO3MOBHUKA, HE HAaB’S3YI0UM OCOOMCTOI MO3MUIlii, BOHM HATAIOTh
HOMY TpaBO CaMOCTIMHO PO3CTaBISATH AKIEHTHU TBOPY, BUAUIATH TOJOBHE, (haHTa3yBaTH,
JIOMHCITIOBATH, IIyKaTH BiAmoBimi» [23]. OdeBuaHO, 1MIO JIErmie aJeKBaTHO BIATBOPIOBATH
3arojIOBKHU, SIKI MalOTh TICHUH 3B’SI30K 3 TEKCTOM, TOOTO € 1H()OPMATUBHHMHU Ta TEBHOIO
MipOoI0 BiIOMBAIOTH Mepeodir moii.

Jo indopMaTUBHUX Yy pOMaHi HaleXaTb JIMIIE JBa 3aroJIOBKM  PO3JLIIB,
3a L lampnepiauMm  1e Ha3Ba-omoBigs [4, c. 134], mnoOymoBaHa 3a OIOBIIHOIO
monemo [28, ¢. 59-60]: TyT MICTUTbCA CUTHAJIBHE CIIOBO sK/0e 1 BXKHBAEThCS YacoBa Gopma
mperepiTa fK emiyHoro MuHynoro yacy. llepmmii 3aromoBok «Wie Deutschland nicht
gevierteilt wurde» nepexiageno sk «Po3noBigs mpo Te, sk Himewumna He Oyna mojineHa
Ha 4YOTUpHM yacTuHU», B apyromy «Woalledurcheinanderreden» y mepexnani 30epexeHa
HaBiTh TpaMaTHYHA HEMPaBWIBHICTh (HAMHCAHHS [EAKUX CJIB pa3oMm) s TpadidHOro
BIZITBOPEHHS CUTYallil, B sIKiii Bcl J11i0B1 0coOu roBopsATh HaBrepeOiil: «Po3mnoBiap mpo e,
K BCIrOBOpATbHaBNepeOiit». Jlesaky iHdopmaniro mpo AifloBux oci0 4u moAli MICTATh
6 3aronoBkiB. B opuriHaii 1e Ha3BM 3 MEBHOK HEAOMOBIEHicTIO, Hanmpukiaaa: «Churchills
kalter Stumpen», «Fiinfzig West zuwenig», a B mepekiazi BiOYBA€ThCS EKCIUTIKAIISA
3a JIOMOMOTOI0 YTOUHIOBAIbHUX MapkepiB «Po3MoBiib Mpo Te, 10 CTanocs, KOJIM 3racia
curapa Yepuuuis», «Po3noBiab npo te, sik [latnaromy 3a0paxio 50 BecTMapok», BHACTIIOK
4oro (hyHKI[IOHAJIbHA €KBIBAJIEHTHICTh 30€piracThCs 4acTKOBO.

Bci 1HII1 3aroioBKM OpUriHaly MaroTh JIMILE ONOCEPEAKOBaHMM 3B’SI30K 3 mepedirom
nofiil y posaini W Halexarh 0 Ha3B-LIUTAT, Ha3B-iHTpur [4, c.134], B Toil wac
SK B YyKpaiHCBKOMY MEPEKJIaai BCi 3arojIOBKM CTPYKTYpPOBaHI 3a OIOBITHOIO MOJIEIUTIO,
0 TMOYHHAETHCS cioBaMu «Po3moBiaps mpo» uu «Po3moBigs mpo Te, sk». IHTpura xoua 6
YacTKOBO 30epiraerbcs JUIIE B YOTHUPHOX 3arojoBKax, sKi MEpe] OMHCOBOK YacTHHOIO,
10 BBOJHUTHCS CIOBOM «a00», MICTATh OpPHUTiHAJIBHY YU MEPEeKIaieHy [UTaTh. TakKuM YNHOM
Ccy0’€KTHMBHUN MIiIX1A Tepekianada MPU3BOIUTH O BTPAaTH 0araTOIUIAHOBOCTI MOYKIIMBHUX
IHTepIpeTalliif: BCi mepeKkiIagHi 3arojJoBKH CTUCIO (OPMYITIOIOTH Mepedir mojiil, BHACTIIO0K
YOro YMTa4 OTPUMYE KOPCTKO JETEPMIHOBaHY YCTAHOBKY Ha CIPUUHATTS TekcTy [10, ¢. 47].

[lepen mepeknagaueM TOCTa€ CKIATHE 3aBAaHHS, ake BiH Mae chOpMYIIOBATH
OCHOBHY T€MY, B TOM Yac pO3/iJ1 MOXKE MICTHTH OIHUC KUTHhKOX BOXKJIMBHUX MOA1M. Pi3HMI 00csrT
(Bix 3 10 20 CTOPIHOK) 3yMOBIIIOE Pi3HY HACHUEHICTh PO3/ILIIB MOIISIMU Ta BIMOBIIHO Pi3HUMA
CTYMIHBb iXHBOTO BIIOMTTS B 3arojoBKy. TOMy B KOPOTKHX pPO3JAUIaX Tema (OPMYITHOETHCS
OunbII-MeHIl 00’ €KTUBHO, a B IOBI'UX NEpeKiagad cyd’ €eKTUBHO BUIUISE Ta BUHOCUTH Y Ha3BY
Ty MO0, sIKa HOMYy 3Ia€ThCsl HaWBaxIuBimow. Hampuknan, y po3aun 3 Ha3BOIO
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«Die Verdonnerten» («ITokapani») [25, ¢. 11] HiIMEIbKUI YKTaY JHUIIIE IOCTYIIOBO Ji3HAETHCS
PO MPUYMHY Ta BUJ TIOKAPAHHS, OCKIJIBKY Te€POI-TiATITKH Ha TIOYAaTKY CIyXaloTh 3a00pOHEHY
MY3UKY 1 ITIJIKOM MOXYThb OyTH 3a 1e mokapasi. JIuime B cepelrHi po3Nijly BHUSBISETHCS,
IO CIpaBa 30BCiM HE B I[bOMY, a B TOMY, 1110 TOJIOBHUI Tepoii B3sSB Ha cebe MPOBHHY Apyra
3a MOJITHUYHE XYJIIraHcTBO. TakuM YMHOM Hallpyra He CHajaae J10 KiHLs MPOYUTaHHS PO3ILIY.
OpxHa rinoTe3a 3MiHIOETHCS 1HIIOKO, a/Ke YUTAd MTOBEPTAETHCS 10 3arojioBKa, SIKUi HaOyBae
JUII HBOTO HAa KOXXHOMY €Talll CIPUUHSATTS HOBOTo cMmuciay [26, c.520], B Toil uac
AK B YyKpaiHCcbKoMy mepeknaai «Po3moBigs mpo Te, sk Mixy ta Mipiam Oyno mokapaHo
pedepatom» [2, c. 8] uuTay yKe Hamepe] 3HAE, XTO 1 SKUM YHHOM OYB TOKapaHWH,
1 He mepeXuBa€ eeKTy «OUIYKAaHOTO OYIKYBAHHS».

Ille Oinmplie BUKJIMKIB IOCTa€ TEpea IepeKiiagadyeM NpH BiATBOPEHHI 3aroJjiOBKiB,
SKI MICTATh IHTEPTEKCTyaJIbHI €JIEMEHTH Ta airo3ii, a/pke iXHs iHTepHpeTalis BUMarae Bij
yyuTaya BIAMOBIIHUX 3HAHb PO JITEpaTypHI Ta MY3H4YHI TBOPH, LHUTATH, (PiIbMHU TOIIO.
B 3aronoBkax po3mimiB 1e HacamIiepe Ha3BHU IMiCEeHb, SKi BIAIrPalOTh BXKIUBY POJb Y KHUTTI
niioBux oci® pomany. [lepeknanad mMae ycBIIOMUTH, IO CIPUHHSATTS TaKUX 3arojIOBKIB €
0araToruIaHOBHM 1 MOJKE B3arajii He acOLIOBATUCS 3 MICHAMH. Tak, TP 3aroJIOBKU € Ha3BaMU
miceHb, MpoTe 3aroioBok «Je t’aime» [2, c.90; 26, c.101] mepeciyHMM HiIMEUBKUM
Yl YKpalHCBKHM YHMTa4eM CIPHUMAEThCA SK (GopMylia OCBiIYEHHS B KoXaHHI. Acoriamii
MOYMHAIOTHCA TPU JOCHIBHOMY IMEpeKiali «i Tebe KOoXar» Ta CTBOPIOIOTh OYIKYBaHHS
PO3MOBII PO KOXaHHS, MPOTE MAJIO XTO 13 Cy4aCHUX YUTAdiB 3HAE PO CKaHIAIBHY BiBEPTO
CEKCyalIbHY MICHIO, SIKYy CIIyXaloTh MIITKA B IbOMY pO3ALIi. BiAmoBiIHO 10 1IOTO IIi CI0Ba
IHTepIPETYIOTHCS HEOJHO3HAYHO 1 TOMY BHKJIMKAIOTH Pi3HI OUIKYBaHHS MIOAO 3MICTY
poO3ainy, B TOM 4ac K yKpaiHChbKHM mepekiaj «Je t’aime, abo po3MoOBiAb MPO HAUTYUHINTY
Beuipky Ha CoHsAYHIH ajnei» HajgalToBye YMTaya Ha MEHLI JIIPUYHY OIOBI1/Ib.

[To-iHmmomy crpuiimMaeThest 3aroioBok «Non, je ne regrette rien» [2, ¢. 65; 26, c. 73],
OCKIUJIBKU HMIMPOKOMY 3araiy Bijioma micHs Exit Iliad, 6arato XTo Takox 3Hae, 10 1€ 03HAYa€e
«1 HI IpO 110 He IMKOIyIo». B ykpaiHcbkoMy mepekianai el po3aun HazuBaeThes «Non,
je ne regrette rien, abo pos3moBimp mpo Te, sk Mapio 3akoxaBcsi y Mony Jlizy
3 JlsiinmirepmTpace» — CKJIagaeTbesi BpakeHHs, o Mapio He IIKOAye Tpo Te, IO
3aK0XaBcs, NPOTe B PO3/UII HAEThCA MPO Te, L0 BiH HE LIKOJAY€E Yepe3 BiACTOIOBaHHS CBOIX
MOTJISA/IIB 100 CBOOOAM, X04a 1€ i Majio Taki Cepilo3H1 HACTIIKHU, K BUKJIFOUESHHS 31 IIKOJIH.
Tomy Takuil 3aroJI0BOK 31a€ThCS HE YK€ BJAUM.

[Ile ckmagmime iHTEpHpeTYBaTH 3aroioBok «Avanti Popolo» [2, c.75; 26, c. 84]
(«Briepen, Hapoze»), 10 € MEPIIMM PSAKOM ITamiichbkoi peBoomiiHOI micHI «Bandiera
Rossa» («UepBoHuil mpamop»), OCKUIBKKA TYT MOTpiOHA KpaiHO3HaBuYa 1H(OpMallis Mpo Te,
10 PEBOJIOLIMHI MICHI BXOJWIM 0 penepryapy KiayOiB MONITUYHOI MiCHI, BUBYAIHUCA
B mkoiax HJIP, BukonyBanucs Ha pi3HUX YpPOUMCTUX 3aXO0JaX Ta CHpUHMANHCS K 3aKIUKU
1o OopoteOu. B ykpaiHChKOro uHMTaya Jpyra 4YacTuHa 3arojioBka «Avanti Popolo,
a6o0 PosmoBigp mpo mpuronM CakCOHINB y bepiiHi» BUKIMKAE acoIliaiiio 3 PaasHChKUM
binpMoM «HesBuuaiiHi mpuroau itTamiimiB y Pocii» 1 THM caMUM IIJIKOM 3MIIlye aKIEHTH,
0 HaBPSJ YH JTOIIIBHO.

Ha BiaMiHy Bix momepeaHiX HUTAT TYMOPHCTHYHA amto3is Ha uTary 3 Lllekcnipa «bytu
qu "He Oytn» «Ton oder Knete, das ist hier die Frage» [26, c¢. 59] nepeknaneHa ykpaiHChKOIO
MOBOKO «[ImacTuiliH M TaMHA — B IbOMY TMHUTaHHS» [2, ¢. 51]. 3BUYaiiHO, 1 B TAKOMY BUTJISI1
ajro3isl BMI3HABaHa, ajie HABPSA UM JIONIILHO OYyJI0 TEpeKiIaaauveBi JaBaTH CBiM MepeKiai
[lekcmipa, BTpadaroyud TMPH I[LOMY PHUTM BIPIIOBAHOTO psAKa, a/Ke, HAMPHUKIA,
«YU" mmacTWIIiH, UM TIIMHA — OCh MMUTAHHS» 3Bydano O 3HauHO Kpamie. [Ipore apyra wactuHa
3arojioBka «Po3MoBib Mpo BHJIATHOrO KOHTpabaHaucTa ByWka [aifHma 1 He TIIBKU»
BUKJIMKAE IIIe OTbIIIe 3arepedeHb, 00 3aHaaTo 3Mimrye akieHTH: [llekcmipiBchKy nmpobiemy —
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Oyt M He OyTH — YMTa4 MHUMOXITh TOB’SI3yBaTUME 3 KOHTPAOAHAMCTOM, TOOTO AyMaTHMeE
npo Te, MmO JsiAbko ["aifHIl CyMHIBAa€ThCSI B JIOLUIBHOCTI KOHTPAOAHIHOTO IEPEBE3CHHS
TOBapiB. AJleé 30BCIM HE3PO3YyMLJIO, SIK 1I€ ACOILIIOETHCS 3 IUIACTUIIIHOM YU TJIMHOIO, MOXKE
CKJIACTHCSI BpaXCHHS, [0 HA [i7bKa YHHHUTHCS THCK, a BIH HE MOXE BUPIIIUTH,
YW MiJaBaTHCS IbOMY THUCKY JIETKO, SIK TUIACTHJIIH, Y YUHHUTU TICBHUW CIIPOTHUB, SIK TJIMHA
B pykax ckyunenropa. HacmpaBmi #aerbest mpo napyra CaliHu, o mOpamroe B Tearpi
W MPOCTOpIKYe MPO POJIb PEKUCEPA B CTAHOBIICHHI aKTOPIB.

HeBaanum 31aeThCsl TaKOXK MepeKiia Ha3BH OCTaHHBLOTO po3ainy «Leben und Sterben
in der Sonnenallee» sik «Po3moBiaAbp Mpo HapoKEHHS 1 cMepTh Ha COHAYHIN anei» 3amicTh
«Po3moBinp npo xuTTa 1 cMepTh Ha Consuniil anei». LllonpaBaa, TYT € enizoa HapOKEHHS
JTUTHHU, MPOTE 3HAYHO BAXUIMBINII B HBOMY IOJPOOHIN >KUTTS Ha I BYJUWIN B3arani,
npo sKi THIIe TOJOBHUH Tepoil y CcBOeMy mIoAeHHUKY. Kpim Toro, B opuriHaii
MPOCTEXKYEThCS THTEPTEKCTYAIBHICTh, TIOB’s13aHA 3 TBOPAMH, IO MICTSTh y Ha3Bi aHTHTE3Y
OKUTTA 1 cMepTh», Hampukiaa, pomaHoM l. @neminra «Leben und Sterben» Ta dimpmom
«Leben und Sterben in L.A.».

BucHoBkH. SIKiCTh Tepekiaxy 3arojOBKiB TICHO IOB’sS3aHAa 3 ypaxyBaHHSIM HOTO
3B’A3KIB 3 TEKCTOM Ta CTYIEHIO BIIOMTTS B HbOMY iHdopMalii npo nomii B po3aiai. Bubip
iH(opMaTUBHOT (POPMHU-OTIOBII AJIST BIATBOPEHHS 3arojIOBKIB 1HIMX THITIB 3MIIIYy€ aKIIEHTH,
BUKIIMKA€ Y YyUTaya 30BCIM IHIII acoliamii Ta MPU3BOJUTH A0 MOPYIICHHS (DYHKIIOHAIBbHOT
€KBIBAJICHTHOCTI, BHACIIIJIOK YOTO MaiXe MOBHICTIO BTPAYA€ThCS OCOOJIUBICTH aBTOPCHKOTO
CTHJIIO — SKOMOTa JIOBIIE 3ajJHIaTH 4YWTaya B HEBIIOMOCTI II0A0 IMepebiry momIiH,
CTBOPIOBATH €(DEKT ONIYKAHOTO OYiKyBaHHS.

IlepciekTHBM  TMOJANBIIOTO  JIOCTI/DKEHHS BOA4aeEMO B aHaji3l  BiITBOPEHHS
B YKpalHCBKOMY MEpPEeKJIaii iHIIMX MparMaTHYHUX Ta JICKCUKO-CTHIIICTHYHUX OCOOITMBOCTEH
[LOTO POMaHY.
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Ye. Tymchenko
HEADINGS IN THOMAS BRUSSIG’S NOVEL
«AM KURZEREN ENDE DER SONNENALLEE»
AND THEIR REPRODUCTION IN THE UKRAINIAN TRANSLATION

The paper explores the peculiarities of headings in Thomas Brussig’s novel
«Am kiirzeren Ende der Sonnenalleey and the means of reproducing their functions
in the Ukrainian translation. The problems of equivalency and subjective transformations
in connection with author’s style are investigated.

Headings as strong positions are important elements of texts architectonic and specific
communicative unities. We distinguish many functions such as nominative, informative,
expressive, emotive functions which dominate according to the genre and style of texts.
Scientists pay much attention to such aspects as semantics, classification, structure
and functions of headings. Different types of headings need different ways of their
translation. Equivalents in the functions are more important than formal equivalency.
The informative expository headings are easy to reproduce in translation by using the same
descriptive models. In the novel there are only a few topic-identifying headings where
the content is explained, so that the translation has the functional equivalency with
the original. It is more difficult when headings have intertextual character and contain many
allusions instead of direct content description.

Brussig’s chapter headings only partially reflect the text content and let the reader
interpret it in different way. It depends on general cultural context (cultural lacunes)
and background knowledge if all the intertextual elements can be understood. That’s why it
often seems necessary to choose the explanatory headings while translating. They make
headings more transparent but there is no ambiguity and disappointed expectation due
to the original. In the article has been shown how the associations connected with song
names, literary quotes, polysemantic words attract the attention of readers and influence
the interpretation of chapter content and which effects disappear by translation.

In the Ukrainian translation all the headings have an informative part containing
the words «a story about» as a marker for content. The choice of topic-identifying headings
for translation causes great differences in the interpretation of chapters because
of predictability missing in the original. It is especially undesirable when other associations
appear by reading of the translation. The variation in the length of the text section
corresponds to a difference in the scope of the information in the translation. In long chapters
there are many acts and events but the translator chooses subjectively only one of them
for heading content. In this case the heading has a strong steering role for the reader
and the functional equivalency is lost.

Key words: heading, classification, functions, interpretation, intertextuality, translation,
functional equivalency.
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